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ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI
Su ısıtıcınızı kullanırken, aşağıdakiler de dahil olmak üzere temel güvenlik önlemlerine her zaman
uyulmalıdır.

•Su ısıtıcısında su olmadığında, su eklerken, kullanılmadığında, su ısıtıcıyı temizlerken veya hareket ettirirken, su ısıtıcı 
arızalandığında güç kaynağının kesildiğinden emin olun.
•Güç kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için üreticinin, bakım departmanının veya benzer departmanların 
profesyonelleri tarafından değiştirilmelidir.
•Bu ürün yalnızca suyu kaynatmak için kullanılabilir ve başka nesneleri ısıtamaz.
su(karaciğer, yumurta, soya sütü, çay, erişte vb.). Aksi takdirde üründe fonksiyon arızası yaşanabilir. Elektrikli su ısıtıcısı 
çok doluysa kaynar su sıçrayabilir ve kaynar su kaynatılırken kurutulmamalıdır.
•Elektrikli su ısıtıcı, güç tabanıyla birlikte kullanılmalı ve diğer güç tabanlarıyla eşleştirilemez.
•Su eklemeden önce kettle'ı tabanından uzaklaştırın ve alttaki suyu kurutun.
Su ısıtıcıyı güç tabanına yerleştirmeden önce.
•Kazayla tutuşmayı ve yangını önlemek için ürün ocağa yaklaşmamalıdır.
•Yangın riskini önlemek için kalitesiz fişli adaptörler kullanmayın.

Yaralanma veya ölüme sebep olabilecek hususlar
•Bu ürünü gözetimsiz bırakmayın.
Dikkat: Tabanı çıkarmadan önce elektrikli su ısıtıcısının güç anahtarının kapalı olduğundan emin olun.
•Ürünün konulduğu masa düzenli olarak temizlenmeli ve yağ lekelerinden arındırılmalıdır.
•Ürün ile diğer mutfak aletleri arasında lütfen minimum 30cm mesafe bırakın.

Model

HCK-02

Voltaj

220-240V~

Frekans Güç

50/60Hz 1350W

Gücü bağlamadan önce, lütfen su ısıtıcısının çalışma voltajının su ısıtıcısının üzerinde işaretli voltajla 
uyumlu olup olmadığını kontrol edin (su ısıtıcısının altında işaretli nominal voltaj). Eğer uygun değilse, 
kullanmayın ve yerel satıcınıza başvurun.
Su doldururken, temizlerken veya kullanılmadığında su ısıtıcısını kapatın ve fişini çekin.
Su doldururken, lütfen suyu muhafazanın altından uzak tutun, ayrıca tabanı bağlamadan önce,
elektrik çarpması veya kısa devre riskini önlemek için lütfen aşağıdaki su taneciklerini kuru bir
bezle silin.
Yüklenen su maksimum su seviyesini aşmamalıdır, aksi takdirde kaynar su dökülerek tehlikeye neden 
olabilir.
Lütfen bu ürünü yatay düzlemde kullanın.
Yanıkları önlemek için, lütfen kullanmadan önce su ısıtıcısının kapağının kapalı olduğundan emin olun.
Isıtma sırasında su ısıtıcısının kapağını açmayın veya su ısıtıcısını hareket ettirmeyin, yanabilirsiniz.
Elektrik tehlikesini önlemek için, lütfen bu ürünün ve elektrik hatlarının herhangi bir sıvıya daldırıl-
masına izin vermeyin.
Güç kablosu hasar görürse, tehlikeyi önlemek için, yetkili servis tarafından değiştirilen aynı model güç 
hattını kullanmalısınız.
Su ısıtıcısının susuz çalışmasına izin vermeyin, kullanılmadığında gücü kestiğinizden emin olun.
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Ürün, sunulan baz ile birlikte kullanılmalıdır.
Bu ürün sadece suyu ısıtmak için kullanılabilir, başka amaçlar için kullanılamaz, lütfen suya çözünür 
içecekler, kahve, çorba, süt ve diğer maddeleri eklemeyin.
Su kaynatırken lütfen su ısıtıcısının kapağını açmayın.
Güç soketi topraklanmış iyi bir üç çekirdekli güç soketi ile kullanılır
Fişi çıkarırken lütfen güç kablosunu çekmeyin, lütfen fişi elle çıkarın.
Eller ıslak olduğunda lütfen bu ürünü çalıştırmayın.
 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sınırlı olan veya
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, cihazın güvenli bir şekilde kullanılmasına ilişkin
gözetim veya talimat verildiği ve ilgili tehlikeleri anladıkları takdirde kullanılabilir. Çocuklar cihazla
oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
Su ısıtıcısını ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
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İŞLEV TUŞU AÇIKLAMALARI

- İlk kez açıldığında, zil sesi bir kez çalar, bekleme moduna girer ve güç gösterge ışığı yanıp söner;
• Tek tıklama düğmesi
• Çift tıklama düğmesi
•Çalışma modunda tıklayın
Gerçek zamanlı sıcaklığı görüntüleyin ve çalışma moduna girin; 212°F görüntüleyin, 3 kez yanıp sönün, kaynar su 
moduna girin; 198°F görüntüleyin, 3 kez yanıp sönün, 198°F'ye ısıtmaya girin
ve ısıtmayı otomatik olarak durdurun;
- Çalışma modunda, 34°F/saat ayarlamak için Sıcaklık artışı'na tıklayın, 50°F/saat ayarlamak için uzun basın
•Çalışma modunda tıklayın
Zaman başına 34°F sıcaklık azaltma ayarı,
50°F/zamana göre ayarlamak için uzun basın
- Su ısıtıcısının bir hafıza fonksiyonu vardır: Güç kapatılıp tekrar takıldığında, su ısıtıcısı doğrudan kapanma öncesi 
durumuna girecektir.

Kullanım için talimatlar
- İlk kullanımdan önce veya uzun süre kullanılmadığında kettle'ın içinin temizlenmesi amacıyla maksimum su 
seviyesine kadar su ilave edilip 1-2 kez kaynatılmalıdır,
Bu kaynamış su içmeye uygun değil!
- Kaynatma işlemi sırasında su ısıtıcısının ağzında ellerinizi haşlamamaya dikkat edin.

Kuru çalışma koruması
Su ısıtıcısı su olmadan ısıtıldığında, ürünün kuruyan yanık önleme fonksiyonu, su ısıtıcısının hasar görmesini önlemek 
için ısıtmayı otomatik olarak durduracaktır;
- Yukarıdaki durum meydana geldiğinde, lütfen elektrik fişini prizden çekin ve normal kullanımdan önce elektrikli su 
ısıtıcısının doğal soğumasını bekleyin. Isıtma sisteminin servis ömrünü kısaltmamak için lütfen soğutma için doğrudan 
soğuk su kullanmayın.

TEMİZLİK VE BAKIM

•Güvenli kullanımı sağlamak ve sizin ve başkalarının yaralanmasını ve mala zarar vermesini önlemek için lütfen 
aşağıdaki güvenlik önlemlerine uyduğunuzdan emin olun. Güvenlik uyarılarına uyulmadan hatalı kullanım kazalara yol 
açabilir.
•2500 metrenin üzerindeki yüksek rakımlı bölgelerde su kaynatırken, elektrikli su ısıtıcısı sürekli olarak kaynar ve 
musluktan sıcak su sıçrayabilir. Lütfen önlem alın.

Yasaklanmış içerikler
•Tehlikeyi önlemek için elektrikli su ısıtıcısının, elektrik kablosunun, elektrik fişinin veya elektrik tabanının suya veya 
diğer sıvılara batırılması kesinlikle yasaktır.
•İşlev tuşu alanına sıvı girmesine izin vermeyin.
•Çalıştırırken lütfen emniyet kolunu kullanın ve sıcak su ısıtıcısının gövdesine veya musluktan ve su ısıtıcısından taşan 
sıcak buhara dokunmayın. Suyu kaynatırken çaydanlığın kapağını kapatmak gerekir. Haşlanmayı önlemek için 
kaynatma işlemi sırasında su ısıtıcısının kapağını açmayın.
•Bakım sırasında başka harici güç kablolarının ve belirtilmemiş kabloların kullanılması yasaktır.
Firmamıza ait bileşenlerin kullanılmasına izin verilmemektedir.
Elektrikli su ısıtıcısında herhangi bir hasar varsa, lütfen ürünü kullanmadan önce kontrol edilmesi için tamir servis 
merkezine gönderin. Kullanıcılar bunu kendi başlarına tamir etmemelidir. Dikkat:
Lütfen su ısıtıcısının alt kapağını veya güç tabanını kendi başınıza açmayın.
•Güç kablosunu masanın yakınına asmayın veya yüksek sıcaklıktaki nesnelerle temas ettirmeyin. Elektrikli su ısıtıcısı 
uzun süre kullanılmadığında, lütfen güç kablosunu güç tabanının saklama yuvasında saklayın.
•Elektrik çarpmasından kaynaklanan yaralanmaları önlemek için elektrikli su ısıtıcısının ve tabanının herhangi bir 
boşluğuna veya açıklığına pim, tel veya başka nesneler sokmayın.
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Çevresel Koruma
Elektrikli ürünler evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Hizmet ömrünün sonunda, cihaz, elektrikli ve 
elektronik ekipmanın geri dönüşümü için bir toplama noktasına uygun şekilde teslim edilmelidir.
Eski cihazların geri dönüştürülmesi ile doğal kaynaklarımızın korunmasına önemli bir katkı sağlıyor
ve çevreye duyarlı ve sağlıklı bir şekilde bertaraf edilmelerini sağlıyorsunuz.

İthalatçı / Importer : KUMTEL DAYANIKLI TÜKETİM MALLARI PLASTİK SAN. VE TİC. A.Ş. 
Organize Sanayi Bölgesi 6. Cad. No:42 Melikgazi/Kayseri/TURKEY

Üretici Bilgisi/ Producer Information: ZHONGSHAN YUEKON ELECTRICAL APPLIANCES CO., LTD.
No. 48 Tongfu Road, Dongfeng town,Zhongshan city, China Tel:+86 760-22629515

DEVRE ŞEMASI

Kullanmadan önce kontrol edin
İlk olarak, güç kaynağı voltajının ürünün nominal voltajına uyup uymadığını ve elektrik prizinin ürünün normal yüküne 
dayanıp dayanamayacağını belirleyin; Elektrik prizi için güvenilir bir topraklama cihazı var mı?
•Ürünü düz ve sağlam bir yüzeye yerleştirin.
•Ateş kaynaklarından, sıcak ev aletlerinden ve yanıcı nesnelerden uzak tutun.
•Yanmayı veya elektrik çarpmasını önlemek için, çocukların güç kablosuna dokunamayacağı veya çekemeyeceği bir 
yere yerleştirin.
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•Ensure that the power supply is disconnected when there is no water in the kettle when adding water, when not in 
use, when cleaning or moving the kettle, and when the kettle malfunctions.
•If the power cord is damaged, to avoid danger, it must be replaced by professionals from the manufacturer, its 
maintenance department, or similar departments.
•This product can only be used to boil water, and cannot heat other objects except
water(such as liver, eggs, soybean milk, tea, noodles, etc.). Otherwise, the product may experience functional failure. If 
the electric kettle is too full, boiling water may spray out and the boiling water should not be dried when boiling
•The electric kettle should be used in conjunction with the power base and cannot be paired with other power bases.
•Remove the kettle away from the base before adding water, and dry the water at the bottom
of the kettle before placing it on the power base.
•The product should not approach the stove to avoid accidental ignition and fire.
•Do not use inferior plug-in adapters to avoid the risk of fire.

Matters that may cause injury or death
•Do not leave this product unattended.
Attention: Ensure that the power switch of the electric kettle is turned off before removing the base.
•The table where the product is placed should be regularly cleaned and cleaned of oil stains.
•Please maintain a minimum distance of 30cm between the product and other kitchen appliances.

Model

HCK-02

Voltage

220-240V~

Frequency Power

50/60Hz 1350W
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your kettle, basic safety precautions should always be followed, including the following.

Before connecting the power, please check whether the operating voltage of the kettle is in line with 
the voltage marked on the kettle or not (rated voltage marked at the bottom of the kettle). If it is out 
of line, do not use it, and contact your local dealer.
During filling water, cleaning, or when not in use, turn off the kettle, and unplug the plug.
When filling water, please keep the water away from the bottom of the encloser, besides, before 
connecting the base, please wipe away beads of water below with a dry cloth to avoid a risk of electric 
shock or short circuit.
Loaded water should not exceed the maximum water level, or boiling water may spill and cause 
danger.
Please use this product in the horizontal plane.
To avoid burns, please make sure to confirm the kettle lid has been covered before using.
When heating, do not open the kettle lid or move the kettle, you may be burned.
To prevent electrical danger, please don’t let this product and power lines get immersed in any liquid.
If the power cord gets damaged, to avoid danger, you must use the same model of power line 
replaced by the maintenance department staff from the manufactory.

1. 

2.
3.

4.

5.
6.
7.
8.
9.

Do not let the kettle dryly combust, when not in use, make sure to cut off the power.
The product must be used together with the base offered.
This product can only be used to heat water, not for other purposes, please do not add soluble 
drinks, coffee, soup, milk, and other substances to water.
When boiling water, please do not open the kettle lid.
The power socket is used with a good three-core power socket grounded
When unplugging the Plug, please do not pull the power cord, please unplug the plug by hand.
When hands are wet, please do not operate this product.
This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.
Keep the kettle and its cord out of reach of children less than 8 years of age.

10.
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FUNCTION KEY DESCRIPTION

- When powered on the first time, the buzzer rings once, entering the standby mode, and the power indicator light 
flashes; 
•Single click button
•Double click button
•In working mode, click
Display real-time temperature and enter working mode; Display 212°F, flash 3 times, enter boiling water mode; Display 
198°F, flash 3 times, enter heating to 198°F
and automatically stop heating;
- In working mode, click Temperature increase to adjust 34°F / time, long press to adjust it by 50°F / time
•In working mode, click
Temperature reduction adjustment by 34°F / time,
long press to adjust by 50°F / time
- The kettle has a memory function: when the power is turned off and plugged in again, the kettle will directly enter 
the pre power off state.

Instructions for use
- Before the first use or after not using for a long time, water should be added to the maximum water level and boiled 
1-2 times in order to clean the inside of the kettle,
This boiled water is not suitable for drinking!
- During the boiling process, please be careful not to scald your hands at the spout of the kettle.

Dry burning protection
When the kettle is heated without water, the product's anti dry burn protection function will automatically stop 
heating to prevent damage to the kettle;
- When the above situation occurs, please unplug the power plug from the socket and wait for(until) the electric 
kettle in naturally cold before normal use. Please do not directly use cold water for cooling to avoid reducing the 
service life of the heating system.

CLEANING AND MAINTENANCE

•Before cleaning, please ensure that the power plug is removed from the socket and wait for the pot body to cool 
before proceeding.
•If there is severe scale, please pour 0.5 liters of edible white vinegar into the kettle and let it soak for more than 1 hour.
•Pour the solution out of the pot and wipe off any remaining sediment with a damp cloth. 
•Pour water into the kettle and boil it, then rinse it with clean water 4-5 times, and the kettle can be used again.

Safety warning
•To ensure safe use and avoid injury and property damage to you and others, please make sure to follow the following 
safety precautions, Improper use without following safety warnings may lead to accidents.
•When boiling water in high-altitude areas above 2500 meters, an electric kettle will boil continuously, and there may 
be hot water splashing out from the spout. Please take precautions.
Prohibited contents
•It is strictly prohibited to immerse the electric kettle, power cord, power plug, or power base in water or other liquids 
to avoid danger.
•Do not allow liquids to immerse into the function key area.
•When operating, please use the safety handle and do not touch the hot kettle body or hot steam overflowing from 
the spout and kettle. When boiling water, it is necessary to cover the lid of the kettle. Do not open the lid of the kettle 
during the boiling process to avoid scalding.
•During maintenance, it is prohibited to use other external power cords, and non designated
components of our company are not allowed to be used.
If there is any damage to the electric kettle, please send the product to the repair service center for inspection before 
use. User must not repair it by themselves. Attention:
Please do not open the bottom cover of the kettle or the power base by yourself.
•Do not hang the power cord near the table or come into contact with high-temperature objects. When the electric 
kettle is not in use for a long time, please store the power cord in the storage slot of the power base.
•Do not insert pins, wires, or other objects into any gaps or opening of the electric kettle and its base to avoid electric 
shock injuries.
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CIRCUIT DIAGRAM

Check before use
Firstly, determine whether the power supply voltage matches the rated voltage of the product and whether the power 
socket can withstand the normal load of the product; Is there a reliable grounding device for the power socket.
•Place the product on a flat and firm surface.
•Keep it away from sources of fire, hot household appliances, and flammable objects.
•Place it in a place where children cannot touch or pull on the power cord to avoid burns or electric shock.

The appliance must not be disposed of with regular household waste. At the end of its service life, the appliance 
must be properly delivered to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By 
Collection and recycling of old appliances, you are making and important contribution to the conservation of our 
natural resources and provide for environmentally sound and healty disposal. 

Environmental Protection
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Wenn Sie Ihren Wasserkocher benutzen, sollten Sie immer die folgenden grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen treffen.

Modell

HCK-02

Spannung

220-240V~

Frequenz Leistung

50/60Hz 1350W

Prüfen Sie vor dem Anschließen der Stromversorgung, ob die Betriebsspannung des
Wasserkochers mit der auf dem Wasserkocher angegebenen Spannung übereinstimmt oder
nicht (Nennspannung auf der Unterseite des Wasserkochers). Wenn sie nicht übereinstimmt,
verwenden Sie ihn nicht, sondern wenden Sie sich an Ihren Händler.
Schalten Sie den Wasserkocher beim Einfüllen von Wasser, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Wenn Sie Wasser einfüllen, halten Sie das Wasser bitte vom Boden des Gehäuses fern.
Außerdem sollten Sie vor dem Anschließen des Sockels die darunter befindlichen Wasserperlen
mit einem trockenen Tuch abwischen, um die Gefahr eines Stromschlags oder Kurzschlusses zu
vermeiden.
Das eingefüllte Wasser sollte den maximalen Wasserstand nicht überschreiten, da sonst
kochendes Wasser auslaufen und eine Gefahr darstellen kann.
Bitte verwenden Sie dieses Produkt in der horizontalen Ebene.
Um Verbrennungen zu vermeiden, vergewissern Sie sich bitte, dass der Deckel des Wasserkochers
vor dem Gebrauch abgedeckt ist.
Öffnen Sie während des Erhitzens nicht den Kesseldeckel und bewegen Sie den Kessel nicht, Sie
könnten sich verbrennen.
Um elektrische Gefahren zu vermeiden, dürfen das Gerät und die Stromleitungen nicht in
Flüssigkeiten getaucht werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt wird, müssen Sie zur Vermeidung von Gefahren das gleiche Modell 
verwenden, das vom Wartungspersonal des Herstellers ersetzt wurde.

1. 

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

Lassen Sie den Wasserkocher nicht trocken brennen und schalten Sie den Strom ab, wenn er nicht
benutzt wird.
Das Produkt muss zusammen mit der angebotenen Basis verwendet werden.
Dieses Produkt kann nur zum Erhitzen von Wasser verwendet werden, nicht für andere Zwecke. 
Bitte fügen Sie dem Wasser keine löslichen Getränke, Kaffee, Suppe, Milch und andere Substanzen 
hinzu.
Wenn Sie Wasser kochen, öffnen Sie bitte nicht den Deckel des Wasserkochers.
Die Steckdose wird mit einer guten dreiadrigen geerdeten Steckdose verwendet
Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, ziehen Sie bitte nicht am Netzkabel, sondern
ziehen Sie den Stecker mit der Hand aus der Steckdose.
Wenn Sie nasse Hände haben, sollten Sie das Gerät nicht bedienen.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten
Abonnieren Sie DeepL Pro, um größere Dateien zu übersetzen physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungs- und 
Bewahren Sie den Wasserkocher und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren auf.

10.

11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.

•Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen ist, wenn sich beim Hinzufügen von Wasser, bei 
Nichtgebrauch, beim Reinigen oder Bewegen des Wasserkochers und bei Fehlfunktionen des Wasserkochers kein 
Wasser im Wasserkocher befindet.
•Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren durch Fachkräfte des Herstellers, seiner 
Wartungsabteilung oder ähnlicher Abteilungen ersetzt werden.
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•Dieses Produkt kann nur zum Kochen von Wasser verwendet werden und kann keine anderen Gegenstände außer 
Wasser erhitzen
Wasser (wie Leber, Eier, Sojamilch, Tee, Nudeln usw.). Andernfalls kann es zu Funktionsstörungen des Produkts 
kommen. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann kochendes Wasser herausspritzen und das kochende Wasser 
sollte beim Kochen nicht getrocknet werden
•Der Wasserkocher sollte in Verbindung mit der Basisstation verwendet werden und kann nicht mit anderen 
Basisstationen gekoppelt werden.
•Nehmen Sie den Wasserkocher vom Sockel ab, bevor Sie Wasser hinzufügen, und trocknen Sie das Wasser am 
Boden ab
des Wasserkochers, bevor Sie ihn auf die Basis stellen.
•Das Produkt sollte nicht in die Nähe des Ofens gelangen, um eine versehentliche Entzündung und einen Brand zu 
vermeiden.
•Verwenden Sie keine minderwertigen Steckadapter, um Brandgefahr zu vermeiden.

Angelegenheiten, die zu Verletzungen oder zum Tod führen können
•Lassen Sie dieses Produkt nicht unbeaufsichtigt.
Achtung: Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter des Wasserkochers ausgeschaltet ist, bevor Sie den Sockel 
entfernen.
•Der Tisch, auf dem das Produkt steht, sollte regelmäßig gereinigt und von Ölflecken befreit werden.
•Bitte halten Sie einen Mindestabstand von 30 cm zwischen dem Produkt und anderen Küchengeräten ein.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSTASTE

- Beim ersten Einschalten ertönt der Summer einmal, wechselt in den Standby-Modus und die Betriebsanzeige 
blinkt;
• Einzelklick-Schaltfläche
•Doppelklicken Sie auf die Schaltfläche
• Klicken Sie im Arbeitsmodus auf
Echtzeittemperatur anzeigen und in den Arbeitsmodus wechseln; Anzeige 212 °F, dreimal blinken, in den Modus für 
kochendes Wasser wechseln; Anzeige 198 °F, dreimal blinken, Erhitzen auf 198 °F eingeben
und stoppt automatisch die Heizung;
- Klicken Sie im Arbeitsmodus auf Temperaturerhöhung, um die Temperatur um 34 °F pro Zeit anzupassen. Drücken 
Sie lange, um die Temperatur um 50 °F pro Zeit anzupassen
• Klicken Sie im Arbeitsmodus auf
Anpassung der Temperaturreduzierung um 34°F/Zeit,
Langes Drücken zum Anpassen in Schritten von 50°F/Zeit
- Der Wasserkocher verfügt über eine Speicherfunktion: Wenn der Strom ausgeschaltet und wieder angeschlossen 
wird, wechselt der Wasserkocher direkt in den Zustand vor dem Ausschalten.

Gebrauchsanweisung
- Vor dem ersten Gebrauch oder nach längerer Nichtbenutzung sollte Wasser bis zum maximalen Wasserstand 
aufgefüllt und 1-2 Mal aufgekocht werden, um das Innere des Wasserkochers zu reinigen.
Dieses abgekochte Wasser ist nicht zum Trinken geeignet!
- Bitte achten Sie beim Kochvorgang darauf, dass Sie sich nicht die Hände am Ausguss des Wasserkochers verbrühen.

Trockenbrandschutz
Wenn der Wasserkocher ohne Wasser erhitzt wird, stoppt die Anti-Trockenbrand-Schutzfunktion des Produkts 
automatisch das Erhitzen, um Schäden am Wasserkocher zu verhindern;
- Wenn die obige Situation auftritt, ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose und warten Sie, bis der 
Wasserkocher von Natur aus kalt ist, bevor Sie ihn normal verwenden. Bitte verwenden Sie zum Kühlen kein direktes 
Kaltwasser, um die Lebensdauer des Heizsystems nicht zu verkürzen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

•Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist und warten Sie, bis der 
Topfkörper abgekühlt ist, bevor Sie fortfahren.
•Bei starken Ablagerungen gießen Sie bitte 0,5 Liter essbaren weißen Essig in den Wasserkocher und lassen Sie ihn 
länger als 1 Stunde einweichen.
•Gießen Sie die Lösung aus dem Topf und wischen Sie eventuelle Rückstände mit einem feuchten Tuch ab.
•Gießen Sie Wasser in den Wasserkocher und kochen Sie es, spülen Sie es dann 4-5 Mal mit klarem Wasser aus, und 
der Wasserkocher kann wieder verwendet werden.



10

Elektrische Produkte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Am Ende seiner Lebensdauer muss das 
Gerät ordnungsgemäß an eine Sammelstelle zum Wiederverwerten von elektrischen und elektronischen Geräten 
übergeben werden. Durch das Wiederverwerten alter Geräte leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz 
unserer natürlichen Ressourcen und stellen sicher, dass diese umweltfreundlich und gesund entsorgt werden.

Umweltschutz

Sicherheitswarnung
•Um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und Verletzungen und Sachschäden bei Ihnen und anderen zu 
vermeiden, befolgen Sie bitte unbedingt die folgenden Sicherheitsvorkehrungen. Eine unsachgemäße Verwendung 
ohne Beachtung der Sicherheitswarnungen kann zu Unfällen führen.
•Beim Kochen von Wasser in Höhenlagen über 2500 Metern kocht ein Wasserkocher kontinuierlich und es kann 
sein, dass heißes Wasser aus dem Auslauf spritzt. Bitte treffen Sie Vorsichtsmaßnahmen.
Verbotene Inhalte
•Es ist strengstens verboten, den Wasserkocher, das Netzkabel, den Netzstecker oder die Steckdose in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten zu tauchen, um Gefahren zu vermeiden.
• Lassen Sie keine Flüssigkeiten in den Bereich der Funktionstasten gelangen.
•Benutzen Sie beim Betrieb bitte den Sicherheitsgriff und berühren Sie nicht den heißen Wasserkocherkörper oder 
den heißen Dampf, der aus dem Auslauf und dem Wasserkocher austritt. Beim Kochen von Wasser ist es notwendig, 
den Deckel des Wasserkochers abzudecken. Öffnen Sie den Deckel des Wasserkochers während des Kochvorgangs 
nicht, um Verbrühungen zu vermeiden.
•Während der Wartung ist es verboten, andere externe und nicht dafür vorgesehene Netzkabel zu verwenden
Komponenten unseres Unternehmens dürfen nicht verwendet werden.
Sollte der Wasserkocher beschädigt sein, senden Sie das Produkt bitte vor der Verwendung zur Überprüfung an das 
Reparatur-Service-Center. Der Benutzer darf es nicht selbst reparieren. Aufmerksamkeit:
Bitte öffnen Sie die untere Abdeckung des Wasserkochers oder der Basisstation nicht selbst.
•Hängen Sie das Netzkabel nicht in die Nähe des Tisches und kommen Sie nicht mit heißen Gegenständen in 
Kontakt. Wenn der Wasserkocher längere Zeit nicht benutzt wird, bewahren Sie das Netzkabel bitte im Aufbe-
wahrungsschlitz der Basisstation auf.
•Führen Sie keine Stifte, Drähte oder andere Gegenstände in Lücken oder Öffnungen des Wasserkochers und seines 
Sockels ein, um Verletzungen durch Stromschlag zu vermeiden.

SCHALTPLAN

Vor Gebrauch prüfen
Stellen Sie zunächst fest, ob die Netzspannung mit der Nennspannung des Produkts übereinstimmt und ob die 
Steckdose der normalen Belastung des Produkts standhält. Gibt es eine zuverlässige Erdungsvorrichtung für die 
Steckdose?
•Stellen Sie das Produkt auf eine ebene und feste Oberfläche.
•Halten Sie es von Feuerquellen, heißen Haushaltsgeräten und brennbaren Gegenständen fern.
•Stellen Sie es an einem Ort auf, an dem Kinder das Netzkabel nicht berühren oder daran ziehen können, um 
Verbrennungen oder Stromschläge zu vermeiden.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANES
Lorsque vous utilisez votre bouilloire, vous devez toujours respecter les mesures de sécurité de base,
notamment les suivantes.

Modèle Tension Fréquence Puissance

HCK-02 220-240V~ 50/60Hz 1350W

Avant de brancher l'appareil, vérifiez si la tension de fonctionnement de la bouilloire correspond à
la tension indiquée sur la bouilloire (tension nominale indiquée sur le fond de la bouilloire). Si
elle n'est pas conforme, ne l'utilisez pas et contactez votre revendeur local.
Pendant le remplissage de l'eau, le nettoyage ou lorsque la bouilloire n'est pas utilisée, éteignez-la et
débranchez la prise.
En outre, avant de connecter la base, essuyez les gouttes d'eau avec un chiffon sec afin d'éviter
tout risque d'électrocution ou de court-circuit.
L'eau chargée ne doit pas dépasser le niveau maximal de l'eau, sinon l'eau bouillante risque
de se répandre et de présenter un danger.
Veuillez utiliser ce produit dans le plan horizontal.
Pour éviter les brûlures, assurez-vous que le couvercle de la bouilloire a été recouvert avant de
l'utiliser.
Pendant le chauffage, n'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire et ne la déplacez pas, vous pourriez
vous brûler.
Pour éviter tout danger électrique, ne laissez pas ce produit et les lignes électriques immergés dans
un liquide.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, pour éviter tout danger, vous devez utiliser un
cordon d'alimentation du même modèle, remplacé par le personnel du service d'entretien
du fabricant.

1. 

2.

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.

Ne laissez pas la bouilloire s'épuiser à sec. Lorsque vous ne l'utilisez pas, veillez à couper
l'alimentation électrique.
Le produit doit être utilisé avec la base proposée.
Ce produit ne peut être utilisé que pour chauffer de l'eau, pas à d'autres fins. N'ajoutez pas
de boissons solubles, de café, de soupe, de lait et d'autres substances à l'eau.
Lorsque vous faites bouillir de l'eau, n'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire.
La prise de courant est utilisée avec une bonne prise de courant à trois fils mise à la terre.
Lorsque vous débranchez la prise, ne tirez pas sur le cordon d'alimentation, débranchez la prise à la
main.
Si vous avez les mains mouillées, n'utilisez pas ce produit.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à condition qu'elles aient reçu une surveillance ou des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être
effectués par des enfants sans surveillance.
Gardez la bouilloire et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

10.

11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.

•Assurez-vous que l'alimentation électrique est débranchée lorsqu'il n'y a pas d'eau dans la bouilloire lors de l'ajout 
d'eau, lorsqu'elle n'est pas utilisée, lors du nettoyage ou du déplacement de la bouilloire et lorsque la bouilloire 
présente un dysfonctionnement.
•Si le cordon d'alimentation est endommagé, pour éviter tout danger, il doit être remplacé par des professionnels du 
fabricant, de son service de maintenance ou de services similaires.
•Ce produit ne peut être utilisé que pour faire bouillir de l'eau et ne peut pas chauffer d'autres objets, sauf
eau (comme le foie, les œufs, le lait de soja, le thé, les nouilles, etc.). Sinon, le produit pourrait connaître une 
défaillance fonctionnelle. Si la bouilloire électrique est trop pleine, de l'eau bouillante peut jaillir et l'eau bouillante ne 
doit pas être séchée lors de l'ébullition.
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•La bouilloire électrique doit être utilisée conjointement avec la base électrique et ne peut pas être associée à 
d'autres bases électriques.
• Retirez la bouilloire de la base avant d'ajouter de l'eau et séchez l'eau au fond.
de la bouilloire avant de la placer sur la base électrique.
•Le produit ne doit pas s'approcher du poêle pour éviter tout allumage accidentel et incendie.
•N'utilisez pas d'adaptateurs enfichables de qualité inférieure pour éviter tout risque d'incendie.

Questions pouvant causer des blessures ou la mort
•Ne laissez pas ce produit sans surveillance.
Attention : assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation de la bouilloire électrique est éteint avant de retirer la base.
•La table où est placé le produit doit être régulièrement nettoyée et débarrassée des taches d'huile.
•Veuillez maintenir une distance minimale de 30 cm entre le produit et les autres appareils de cuisine.

TOUCHE DE FONCTION DESCRIPTION

-Lors de la première mise sous tension, le buzzer sonne une fois, passant en mode veille, et le voyant d'alimentation 

• Bouton en un seul clic

•En mode travail, cliquez sur

- En mode de fonctionnement, cliquez sur Augmentation de la température pour régler 34°F/heure, appuyez 
longuement pour l'ajuster de 50°F/heure
•En mode travail, cliquez sur
Réglage de la réduction de température de 34 °F/heure,
appuyez longuement pour régler par 50°F/temps
- La bouilloire a une fonction de mémoire : lorsque l'alimentation est coupée et rebranchée, la bouilloire entrera 
directement dans l'état de pré-mise hors tension.

Mode d'emploi
- Avant la première utilisation ou après une longue période de non-utilisation, ajoutez de l'eau jusqu'au niveau d'eau 
maximum et faites bouillir 1 à 2 fois afin de nettoyer l'intérieur de la bouilloire.
Cette eau bouillie n’est pas potable !
- Pendant le processus d'ébullition, veillez à ne pas vous brûler les mains au niveau du bec de la bouilloire.

Protection contre la combustion à sec
Lorsque la bouilloire est chauffée sans eau, la fonction de protection anti-brûlure sèche du produit arrêtera 

- Lorsque la situation ci-dessus se produit, veuillez débrancher la fiche d'alimentation de la prise et attendre (jusqu'à 
ce que) la bouilloire électrique soit naturellement froide avant une utilisation normale. Veuillez ne pas utiliser 
directement de l'eau froide pour le refroidissement afin d'éviter de réduire la durée de vie du système de chauffage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•Avant le nettoyage, assurez-vous que la fiche d'alimentation est retirée de la prise et attendez que le corps du pot 
refroidisse avant de continuer.
•En cas de tartre important, versez 0,5 litre de vinaigre blanc comestible dans la bouilloire et laissez-la tremper 
pendant plus d'une heure.
•Versez la solution du pot et essuyez tout sédiment restant avec un chiffon humide.
•Versez de l'eau dans la bouilloire et faites-la bouillir, puis rincez-la à l'eau claire 4 à 5 fois, et la bouilloire peut être 
réutilisée.

Alerte de sécurité
•Pour garantir une utilisation sûre et éviter les blessures et les dommages matériels pour vous et autrui, assurez-vous 
de suivre les précautions de sécurité suivantes. Une mauvaise utilisation sans suivre les avertissements de sécurité 
peut entraîner des accidents.
•Lorsque vous faites bouillir de l'eau dans des zones de haute altitude au-dessus de 2 500 mètres, une bouilloire 
électrique bout continuellement et de l'eau chaude peut éclabousser du bec. Veuillez prendre des précautions.
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Contenus interdits
•Il est strictement interdit de plonger la bouilloire électrique, le cordon d'alimentation, la fiche d'alimentation ou la 
base électrique dans l'eau ou d'autres liquides pour éviter tout danger.
•Ne laissez pas de liquides pénétrer dans la zone des touches de fonction.
•Lors du fonctionnement, veuillez utiliser la poignée de sécurité et ne touchez pas le corps chaud de la bouilloire ni la 
vapeur chaude qui déborde du bec verseur et de la bouilloire. Lorsque vous faites bouillir de l'eau, il est nécessaire de 
couvrir le couvercle de la bouilloire. N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire pendant le processus d'ébullition pour 
éviter les brûlures.
•Pendant la maintenance, il est interdit d'utiliser d'autres cordons d'alimentation externes, et non désignés
les composants de notre entreprise ne sont pas autorisés à être utilisés.
Si la bouilloire électrique est endommagée, veuillez envoyer le produit au centre de service de réparation pour 
inspection avant utilisation. L'utilisateur ne doit pas le réparer lui-même. Attention:
Veuillez ne pas ouvrir vous-même le couvercle inférieur de la bouilloire ou de la base électrique.
•Ne suspendez pas le cordon d'alimentation près de la table et n'entrez pas en contact avec des objets à haute 
température. Lorsque la bouilloire électrique n'est pas utilisée pendant une longue période, veuillez ranger le cordon 
d'alimentation dans l'emplacement de rangement de la base électrique.
•N'insérez pas d'épingles, de fils ou d'autres objets dans les interstices ou les ouvertures de la bouilloire électrique et 
de sa base pour éviter les blessures par choc électrique.

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut ensemble avec les ordures ménagères. L’appareil
doit correctement être livré à un point de collecte pour le recyclage des équipements électriques et électron
ques à la fin de sa durée de vie. Vous faites une importante contribution avec le recyclage des anciens appareils
à la protection de nos ressources naturelles et vous vous assurez qu’ils éliminent d’une manière sensible à la
protection de l’environnement et sain.

Protection de l’Environnement

CIRCUT DIAGRAM

Vérifier avant utilisation
Tout d'abord, déterminez si la tension d'alimentation correspond à la tension nominale du produit et si la prise de 

courant.
•Placez le produit sur une surface plane et ferme.
•Gardez-le à l'écart des sources d'incendie, des appareils électroménagers chauds et des objets inflammables.
•Placez-le dans un endroit où les enfants ne peuvent pas toucher ou tirer sur le cordon d'alimentation pour éviter les 
brûlures ou les chocs électriques.
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ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При использовании чайника следует всегда соблюдать основные меры предосторожности, включая
следующие.

• Убедитесь, что источник питания отключен, когда в чайнике нет воды, при добавлении воды, когда он не 
используется, при чистке или перемещении чайника, а также в случае неисправности чайника.
• Если шнур питания поврежден, во избежание опасности он должен быть заменен специалистами 
производителя, его отдела технического обслуживания или аналогичных отделов.
•Этот продукт можно использовать только для кипячения воды и нельзя нагревать другие предметы, кроме
вода (например, печень, яйца, соевое молоко, чай, лапша и т. д.). В противном случае продукт может выйти из 
строя. Если электрический чайник слишком полон, кипящая вода может разбрызгиваться, поэтому кипящую 
воду нельзя сушить при кипячении.
•Электрический чайник следует использовать вместе с подставкой и его нельзя соединять с другими 
подставками.
• Прежде чем наливать воду, снимите чайник с подставки и высушите воду внизу.
чайника, прежде чем ставить его на подставку.

Модель Напряжение Частота Мощность

HCK-02 220-240V~ 50/60Hz 1350W

Перед подключением питания проверьте, соответствует ли рабочее напряжение чайника
напряжению, указанному на чайнике (номинальное напряжение указано на дне чайника).
Если оно не соответствует, не используйте его и обратитесь к местному дилеру.
Во время наполнения водой, чистки или когда чайник не используется, выключите его и выньте
вилку из розетки.
При заполнении водой, пожалуйста, держите воду подальше от дна корпуса, кроме того,
перед подключением основания, пожалуйста, вытрите бисеринки воды внизу сухой тканью,
чтобы избежать риска поражения электрическим током или короткого замыкания.
Загруженная вода не должна превышать максимальный уровень воды, иначе кипяток
может пролиться и вызвать опасность.
Пожалуйста, используйте этот продукт в горизонтальной плоскости.
Во избежание ожогов перед использованием убедитесь, что крышка чайника закрыта.
При нагревании не открывайте крышку чайника и не двигайте чайник, вы можете обжечься.
Во избежание опасности поражения электрическим током не допускайте погружения данного
изделия и проводов питания в жидкость.
В случае повреждения шнура питания, во избежание опасности, необходимо использовать 
шнур питания той же модели, замененный сотрудниками отдела технического обслуживания на 
заводе-изготовителе.

1. 

2.

3.

4.

5.
6.
7.
8.

9.

Не допускайте сухого сгорания чайника, когда он не используется, обязательно отключайте
питание.
Продукт должен использоваться вместе с предлагаемой базой.
Этот продукт можно использовать только для нагрева воды, не для других целей, пожалуйста, 
не добавляйте в воду растворимые напитки, кофе, суп, молоко и другие вещества.
При кипячении воды, пожалуйста, не открывайте крышку чайника.
Для розетки используется хорошая трехжильная розетка с заземлением
При извлечении вилки из розетки, пожалуйста, не тяните за шнур питания, пожалуйста,
вынимайте вилку из розетки рукой.
Если руки мокрые, пожалуйста, не работайте с этим устройством.
Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с
ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с
недостаточным опытом и знаниями, если они получили надзор или инструктаж по
безопасному использованию прибора и понимают связанные с этим опасности. Дети не 
должны играть с прибором. Чистка и обслуживание прибора не должны производиться
детьми без присмотра.
Держите чайник и его шнур в недоступном для детей младше 8 лет месте.
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•Изделие не должно приближаться к плите во избежание случайного возгорания и возгорания.
• Не используйте некачественные адаптеры во избежание риска возгорания.
Факторы, которые могут привести к травме или смерти
• Не оставляйте этот продукт без присмотра.
Внимание: прежде чем снимать подставку, убедитесь, что выключатель электрочайника выключен.
•Стол, на котором стоит изделие, необходимо регулярно мыть и очищать от масляных пятен.
• Соблюдайте минимальное расстояние 30 см между изделием и другими кухонными приборами.

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ КЛАВИША ОПИСАНИЕ

- При первом включении раздается звуковой сигнал, переходя в режим ожидания, и мигает индикатор питания;
•Кнопка одним нажатием
• Двойное нажатие кнопки.
• В рабочем режиме нажмите
Отображение температуры в реальном времени и вход в рабочий режим; Отображение 212°F, мигание 3 раза, 
переход в режим кипячения воды; Отображение 198°F, мигание 3 раза, ввод нагрева до 198°F.
и автоматически остановить нагрев;
- В рабочем режиме нажмите «Увеличение температуры», чтобы отрегулировать 34 °F/время, нажмите и 
удерживайте, чтобы отрегулировать ее на 50 °F/время.
• В рабочем режиме нажмите
Регулировка снижения температуры на 34°F/время,
Длительное нажатие для регулировки на 50°F/время
- Чайник имеет функцию памяти: когда питание выключается и снова подключается к сети, чайник сразу 
переходит в состояние до выключения.

Инструкции по использованию
- Перед первым использованием или после длительного неиспользования следует долить воду до 
максимального уровня и прокипятить 1-2 раза, чтобы очистить внутреннюю часть чайника.
Эта кипяченая вода непригодна для питья!
- Во время кипячения будьте осторожны, чтобы не обжечь руки носиком чайника.

Защита от сухого горения
Когда чайник нагревается без воды, функция защиты от сухого ожога автоматически прекращает нагрев, чтобы 
предотвратить повреждение чайника;
- В случае возникновения описанной выше ситуации, пожалуйста, вытащите вилку шнура питания из розетки и 
подождите, пока электрический чайник остынет естественным путем, прежде чем использовать его в обычном 
режиме. Пожалуйста, не используйте холодную воду напрямую для охлаждения, чтобы не сократить срок 
службы системы отопления.

ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

•Перед чисткой убедитесь, что вилка электропитания вынута из розетки, и подождите, пока корпус кастрюли 
остынет, прежде чем продолжить.
• При сильном накипи налейте в чайник 0,5 литра пищевого белого уксуса и дайте ему настояться более 1 часа.
• Вылейте раствор из кастрюли и вытрите оставшийся осадок влажной тряпкой.
• Налейте в чайник воду и вскипятите, затем промойте чистой водой 4–5 раз, и чайник можно будет 
использовать снова.

Предупреждение о безопасности
•Чтобы обеспечить безопасное использование и избежать травм и материального ущерба вам и другим людям, 
обязательно соблюдайте следующие меры предосторожности. Неправильное использование без соблюдения 
предупреждений о безопасности может привести к несчастным случаям.
•При кипячении воды на высоте более 2500 метров электрический чайник будет кипеть непрерывно, из 
носика может выплескиваться горячая вода. Пожалуйста, примите меры предосторожности.
Запрещенное содержимое
• Во избежание опасности строго запрещается погружать электрический чайник, шнур питания, вилку или 
подставку в воду или другие жидкости.
• Не допускайте попадания жидкостей в область функциональных клавиш.



Электротехнические изделия нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. По окончании
срока службы прибор должен быть надлежащим образом сдан в пункт сбора для утилизации
электрического и электронного оборудования. Утилизируя старые технические устройства
надлежащим образом, вы вносите важный вклад в защиту природных ресурсов и обеспечиваете
их утилизацию экологически безопасным и безвредным для здоровья способом.

Охрана окружающей среды

16

•При работе используйте защитную ручку и не прикасайтесь к горячему корпусу чайника или горячему пару, 
вытекающему из носика и чайника. При кипячении воды необходимо прикрывать крышку чайника. Не 
открывайте крышку чайника во время кипячения, чтобы не обжечься.
•Во время технического обслуживания запрещается использовать другие внешние шнуры питания, не 
предназначенные для этого.
Использование компонентов нашей компании запрещено.
Если электрический чайник поврежден, перед использованием отправьте его в сервисный центр для 
проверки. Пользователь не должен ремонтировать его самостоятельно. Внимание:
Пожалуйста, не открывайте нижнюю крышку чайника или базу питания самостоятельно.
• Не вешайте шнур питания рядом со столом и не прикасайтесь к предметам, имеющим высокую температуру. 
Если электрический чайник не используется в течение длительного времени, храните шнур питания в отсеке 
для хранения на подставке.
• Не вставляйте булавки, провода или другие предметы в щели или отверстия электрического чайника и его 
основания, чтобы избежать поражения электрическим током.

СХЕМА КОНТУРА

Проверьте перед использованием
Во-первых, определите, соответствует ли напряжение источника питания номинальному напряжению 
продукта и может ли розетка выдерживать нормальную нагрузку продукта; Имеется ли надежное заземляющее 
устройство для розетки.
•Поместите изделие на плоскую и твердую поверхность.
•Держите его вдали от источников огня, горячих бытовых приборов и легковоспламеняющихся предметов.
•Поместите его в такое место, где дети не смогут прикоснуться к шнуру питания или потянуть за него, чтобы 
избежать ожогов или поражения электрическим током.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizza il bollitore, è necessario seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base, tra cui le
seguenti.

•Assicurarsi che l'alimentazione sia scollegata quando non c'è acqua nel bollitore quando si aggiunge acqua, quando 
non è in uso, quando si pulisce o si sposta il bollitore e quando il bollitore non funziona correttamente.
•Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare pericoli, deve essere sostituito da professionisti del produttore, 
dal suo reparto di manutenzione o da reparti simili.
•Questo prodotto può essere utilizzato solo per far bollire l'acqua e non può riscaldare altri oggetti tranne
acqua (come fegato, uova, latte di soia, tè, pasta, ecc.). In caso contrario, il prodotto potrebbe presentare guasti 
funzionali. Se il bollitore elettrico è troppo pieno, l'acqua bollente potrebbe fuoriuscire e l'acqua bollente non deve 
asciugarsi durante la bollitura
•Il bollitore elettrico deve essere utilizzato insieme alla base di alimentazione e non può essere abbinato ad altre basi 
di alimentazione.
•Rimuovere il bollitore dalla base prima di aggiungere acqua e asciugare l'acqua sul fondo
del bollitore prima di posizionarlo sulla base di alimentazione.

Modelo Voltaggio Frequenza Potenza

HCK-02 220-240V~ 50/60Hz 1350W

Prima di collegare l'alimentazione, verificare se la tensione di funzionamento del bollitore è in linea
con quella indicata sul bollitore (tensione nominale indicata sul fondo del bollitore). Se non è in
linea, non utilizzarlo e contattare il rivenditore locale.
Durante il riempimento dell'acqua, la pulizia o quando non viene utilizzato, spegnere il bollitore e
staccare la spina.
Quando si riempie l'acqua, si prega di tenerla lontana dal fondo dell'involucro; inoltre, prima di
collegare la base, si prega di eliminare le perle d'acqua sottostanti con un panno asciutto per evitare
il rischio di scosse elettriche o cortocircuiti.
L'acqua caricata non deve superare il livello massimo, altrimenti l'acqua bollente potrebbe
fuoriuscire e causare pericoli.
Utilizzare il prodotto sul piano orizzontale.
Per evitare scottature, assicurarsi che il coperchio del bollitore sia coperto prima dell'uso.
Durante il riscaldamento, non aprire il coperchio del bollitore e non muoverlo, per non rischiare di
bruciarsi.
Per evitare rischi elettrici, non immergere il prodotto e le linee elettriche in alcun liquido.
Se il cavo di alimentazione si danneggia, per evitare pericoli, è necessario utilizzare lo stesso modello 
di cavo di alimentazione sostituito dal personale del reparto manutenzione della fabbrica.
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Se il cavo di alimentazione si danneggia, per evitare pericoli, è necessario utilizzare lo stesso modello 
di cavo di alimentazione sostituito dal personale del reparto manutenzione della fabbrica.
Non lasciare che il bollitore si bruci a secco; quando non viene utilizzato, assicurarsi di interrompere
l'alimentazione.
Il prodotto deve essere utilizzato insieme alla base offerta.
Questo prodotto può essere utilizzato solo per riscaldare l'acqua, non per altri scopi; si prega
di non aggiungere all'acqua bevande solubili, caffè, zuppa, latte e altre sostanze.
Quando si fa bollire l'acqua, non aprire il coperchio del bollitore.
La presa di corrente viene utilizzata con una buona presa di corrente tripolare messa a terra
Quando si stacca la spina, non tirare il cavo di alimentazione, ma staccare la spina a mano.
Se le mani sono bagnate, non utilizzare il prodotto.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e
conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio
in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.
Tenere il bollitore e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni
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•Il prodotto non deve avvicinarsi al fornello per evitare accensioni e incendi accidentali.
•Non utilizzare adattatori plug-in di qualità inferiore per evitare il rischio di incendio.
Questioni che potrebbero causare lesioni o morte
•Non lasciare questo prodotto incustodito.
Attenzione: assicurarsi che l'interruttore di alimentazione del bollitore elettrico sia spento prima di rimuovere la base.
•Il tavolo su cui è posizionato il prodotto deve essere regolarmente pulito e ripulito da macchie di olio.
•Mantenere una distanza minima di 30 cm tra il prodotto e gli altri elettrodomestici da cucina.

DESCRIZIONE DEI TASTI FUNZIONE

- Alla prima accensione, il cicalino suona una volta, entrando in modalità standby, e la spia di alimentazione lampeggia;
•Pulsante con un solo clic
• Fare doppio clic sul pulsante
•In modalità di lavoro, fare clic su
Visualizza la temperatura in tempo reale e accedi alla modalità di lavoro; Visualizza 212°F, lampeggia 3 volte, entra in 
modalità acqua bollente; Visualizza 198°F, lampeggia 3 volte, inserisci il riscaldamento a 198°F
e interrompe automaticamente il riscaldamento;
- In modalità di lavoro, fare clic su Aumento della temperatura per regolare 34°F/ora, premere a lungo per regolarla di 
50°F/ora
•In modalità di lavoro, fare clic su
Regolazione della riduzione della temperatura di 34°F/ora,
premere a lungo per regolare di 50°F/ora
- Il bollitore ha una funzione di memoria: quando l'alimentazione viene spenta e ricollegata, il bollitore entrerà 
direttamente nello stato di pre-spegnimento.

Istruzioni per l'uso
- Prima del primo utilizzo o dopo un lungo periodo di inutilizzo, è necessario aggiungere acqua fino al livello massimo 
e farla bollire 1-2 volte per pulire l'interno del bollitore,
Quest'acqua bollita non è potabile!
- Durante il processo di ebollizione, fare attenzione a non scottarsi le mani con il beccuccio del bollitore.

Protezione contro la combustione a secco
Quando il bollitore viene riscaldato senza acqua, la funzione di protezione contro le bruciature a secco del prodotto 
interromperà automaticamente il riscaldamento per evitare danni al bollitore;
- Quando si verifica la situazione di cui sopra, scollegare la spina dalla presa e attendere che il bollitore elettrico sia 
naturalmente freddo prima del normale utilizzo. Si prega di non utilizzare direttamente acqua fredda per il raffredda-
mento per evitare di ridurre la durata del sistema di riscaldamento.

PULIZIA E MANUTENZIONE

•Prima della pulizia, assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa e attendere che il corpo della pentola si raffreddi 
prima di procedere.
•Se sono presenti incrostazioni gravi, versare 0,5 litri di aceto bianco commestibile nel bollitore e lasciarlo in ammollo 
per più di 1 ora.
•Versare la soluzione dalla pentola e pulire eventuali residui di sedimento con un panno umido.
•Versare l'acqua nel bollitore e farla bollire, quindi sciacquarla con acqua pulita 4-5 volte e il bollitore potrà essere 
riutilizzato.

Avvertenza di sicurezza
Avvertenza di sicurezza
•Per garantire un utilizzo sicuro ed evitare lesioni e danni materiali a voi e agli altri, assicuratevi di seguire le seguenti 
precauzioni di sicurezza. L'uso improprio senza seguire le avvertenze di sicurezza può causare incidenti.
•Quando si fa bollire l'acqua in aree ad alta quota superiore a 2500 metri, il bollitore elettrico bolle continuamente e 
dal beccuccio potrebbero fuoriuscire acqua calda. Si prega di prendere precauzioni.
Contenuti vietati
•È severamente vietato immergere il bollitore elettrico, il cavo di alimentazione, la spina o la base di alimentazione in 
acqua o altri liquidi per evitare pericoli.
•Non consentire l'immersione di liquidi nell'area dei tasti funzione.
•Durante il funzionamento, utilizzare la maniglia di sicurezza e non toccare il corpo caldo del bollitore o il vapore caldo 
che fuoriesce dal beccuccio e dal bollitore. Quando si fa bollire l'acqua, è necessario coprire il coperchio del bollitore. 



Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Al termine della sua vita utile,
l'apparecchio deve essere consegnato correttamente in un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Per raccolta e riciclaggio di vecchi apparecchi, si dà un contributo importante alla 
conservazione delle nostre risorse naturali e si assicura uno smaltimento sano e rispettoso dell'ambiente.

Protezione ambientale
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Non aprire il coperchio del bollitore durante il processo di ebollizione per evitare scottature.
•Durante la manutenzione, è vietato utilizzare altri cavi di alimentazione esterni e non è consentito l'utilizzo di 
componenti non designati dalla nostra azienda.
In caso di danni al bollitore elettrico, inviare il prodotto al centro servizi di riparazione per un controllo prima dell'uso. 
L'utente non deve ripararlo da solo. Attenzione:
Si prega di non aprire da soli il coperchio inferiore del bollitore o la base di alimentazione.
•Non appendere il cavo di alimentazione vicino al tavolo e non entrare in contatto con oggetti ad alta temperatura. 
Quando il bollitore elettrico non viene utilizzato per un lungo periodo, riporre il cavo di alimentazione nell'apposito 
vano della base di alimentazione.
•Non inserire spilli, fili o altri oggetti negli spazi o nelle aperture del bollitore elettrico e della sua base per evitare 
lesioni da scossa elettrica.

SCHEMA ELETTRICO

Controllare prima dell'uso
Innanzitutto, determinare se la tensione di alimentazione corrisponde alla tensione nominale del prodotto e se la 
presa di alimentazione può sopportare il carico normale del prodotto; Esiste un dispositivo di messa a terra affidabile 
per la presa di corrente.
•Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile.
•Tenerlo lontano da fonti di fuoco, elettrodomestici caldi e oggetti infiammabili.
•Posizionarlo in un luogo dove i bambini non possano toccare o tirare il cavo di alimentazione per evitare ustioni o 
scosse elettriche.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Cuando utilices tu hervidor, debes seguir siempre unas precauciones básicas de seguridad, entre las que
se incluyen las siguientes.

•Asegúrese de que el suministro eléctrico esté desconectado cuando no haya agua en el hervidor cuando agregue 
agua, cuando no esté en uso, cuando limpie o mueva el hervidor y cuando el hervidor no funcione correctamente.
•Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, debe ser sustituido por profesionales del fabricante, su 
departamento de mantenimiento o departamentos similares.
•Este producto sólo se puede utilizar para hervir agua y no puede calentar otros objetos excepto
agua (como hígado, huevos, leche de soja, té, fideos, etc.). De lo contrario, el producto puede experimentar fallas 
funcionales. Si el hervidor eléctrico está demasiado lleno, es posible que salga agua hirviendo y el agua hirviendo no 
debe secarse al hervir.
•El hervidor eléctrico debe usarse junto con la base eléctrica y no puede combinarse con otras bases eléctricas.
•Retire el hervidor de la base antes de agregar agua y seque el agua en el fondo.
del hervidor antes de colocarlo en la base eléctrica.
•El producto no debe acercarse a la estufa para evitar una ignición accidental y un incendio.
•No utilice adaptadores enchufables de calidad inferior para evitar el riesgo de incendio.

Asuntos que pueden causar lesiones o la muerte.
•No deje este producto desatendido.
Atención: Asegúrese de que el interruptor de encendido del hervidor eléctrico esté apagado antes de retirar la base.
•La mesa donde se coloca el producto debe limpiarse periódicamente y limpiarse de manchas de aceite.
•Mantenga una distancia mínima de 30 cm entre el producto y otros electrodomésticos de cocina.

Model

HCK-02

Nominal

220-240V~

Frecuencia Potencia

50/60Hz 1350W

Antes de conectar la alimentación, compruebe si el voltaje de funcionamiento de la hervidora
coincide o no con el voltaje marcado en la misma (voltaje nominal marcado en la parte inferior
de la hervidora). Si no coincide, no la utilice y póngase en contacto con su distribuidor local.
Durante el llenado de agua, la limpieza o cuando no esté en uso, apague la hervidora y desenchúfela.
Además, antes de conectar la base, limpie las gotas de agua con un paño seco para evitar el
riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito.
El agua cargada no debe superar el nivel máximo de agua, o el agua hirviendo puede
derramarse y causar peligro.
Utilice este producto en el plano horizontal.
Para evitar quemaduras, asegúrese de que la tapa del hervidor esté tapada antes de utilizarlo.
Cuando esté calentando, no abra la tapa de la hervidora ni la mueva, podría quemarse.
Para evitar peligros eléctricos, no deje que este producto y los cables de alimentación se sumerjan en
ningún líquido.
Si el cable de alimentación se daña, para evitar peligros, debe utilizar el mismo modelo de cable de 
alimentación sustituido por el personal del departamento de mantenimiento del fabricante.
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No deje que la tetera se queme en seco; cuando no la utilice, asegúrese de cortar la corriente.
El producto debe utilizarse junto con la base ofrecida.
Este producto sólo se puede utilizar para calentar agua, no para otros fines, por favor no
añada bebidas solubles, café, sopa, leche y otras sustancias al agua.
Cuando hierva agua, no abra la tapa de la tetera.
La toma de corriente se utiliza con una buena toma de corriente de tres núcleos conectada a tierra.
Cuando desenchufe el enchufe, no tire del cable de alimentación, desenchúfelo con la mano.
No utilice este producto con las manos mojadas.
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si han
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los
peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
Mantenga el hervidor y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
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DESCRIPCIÓN DE LA TECLA DE FUNCIÓN

- Cuando se enciende por primera vez, el timbre suena una vez, ingresa al modo de espera y la luz indicadora de 
encendido parpadea;
•Botón de un solo clic
•Botón de doble clic
•En modo de trabajo, haga clic en
Muestra la temperatura en tiempo real e ingresa al modo de trabajo; Muestra 212 °F, parpadea 3 veces, ingresa al 
modo de agua hirviendo; Muestra 198°F, parpadea 3 veces, ingresa calefacción a 198°F
y deja de calentar automáticamente;
- En el modo de trabajo, haga clic en Aumento de temperatura para ajustar 34°F/tiempo, presione prolongadamente 
para ajustarlo en 50°F/tiempo
•En modo de trabajo, haga clic en
Ajuste de reducción de temperatura en 34°F/tiempo,
Mantenga presionado para ajustar en 50 °F/hora.
- El hervidor tiene una función de memoria: cuando se apaga y se vuelve a enchufar, el hervidor entrará directamente 
en el estado de preapagado.

Instrucciones de uso
- Antes del primer uso o después de no usarlo durante un largo tiempo, se debe agregar agua hasta el nivel máximo y 
hervir 1 o 2 veces para limpiar el interior del hervidor.
¡Esta agua hervida no es apta para beber!
- Durante el proceso de ebullición, tenga cuidado de no quemarse las manos con el pico del hervidor.

Protección contra quemaduras en seco
Cuando el hervidor se calienta sin agua, la función de protección contra quemaduras en seco del producto detendrá 
automáticamente el calentamiento para evitar daños al hervidor;
- Cuando ocurra la situación anterior, desenchufe el enchufe de la toma de corriente y espere (hasta que) el hervidor 
eléctrico se enfríe naturalmente antes de su uso normal. No utilice directamente agua fría para enfriar para evitar 
reducir la vida útil del sistema de calefacción.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•Antes de limpiar, asegúrese de que el enchufe esté desconectado del tomacorriente y espere a que el cuerpo de la 
olla se enfríe antes de continuar.
•Si hay incrustaciones graves, vierta 0,5 litros de vinagre blanco comestible en el hervidor y déjelo en remojo durante 
más de 1 hora.
•Vierta la solución de la olla y limpie cualquier sedimento restante con un paño húmedo.
•Vierta agua en el hervidor y hiérvala, luego enjuáguelo con agua limpia 4 o 5 veces y podrá volver a utilizar el 
hervidor.

Advertencia de seguridad
•Para garantizar un uso seguro y evitar lesiones y daños a la propiedad a usted y a otras personas, asegúrese de seguir 
las siguientes precauciones de seguridad. El uso inadecuado sin seguir las advertencias de seguridad puede provocar 
accidentes.
•Cuando hierva agua en áreas de gran altitud por encima de los 2500 metros, un hervidor eléctrico hervirá continua-
mente y es posible que salga agua caliente por el pico. Por favor tome precauciones.
Contenidos prohibidos
•Está estrictamente prohibido sumergir el hervidor eléctrico, el cable de alimentación, el enchufe o la base de 
alimentación en agua u otros líquidos para evitar peligros.
•No permita que se sumerjan líquidos en el área de las teclas de función.
•Cuando esté en funcionamiento, utilice la manija de seguridad y no toque el cuerpo caliente del hervidor ni el vapor 
caliente que se desborda del pico y del hervidor. Al hervir agua, es necesario tapar la tetera. No abra la tapa del 
hervidor durante el proceso de ebullición para evitar quemaduras.
•Durante el mantenimiento, está prohibido utilizar otros cables de alimentación externos y no designados.
No se permite el uso de componentes de nuestra empresa.
Si hay algún daño en el hervidor eléctrico, envíe el producto al centro de servicio de reparación para que lo inspec-
cionen antes de usarlo. El usuario no debe repararlo por sí mismo. Atención:
No abra usted mismo la tapa inferior del hervidor ni la base eléctrica.



Los productos eléctricos no se deben desechar con basura doméstica. Al completar la vida útil, los productos 
eléctricos se deben llevar a un punto de recogida para reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Con el 
reciclaje de aparatos utilizados, contribuye de manera importante a la protección de nuestros recursos naturales y 
se asegura de que se eliminen de manera saludable y respetuosa con el medio ambiente.

Protección Ambiental
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DIAGRAMA DE CIRCUITO

Comprobar antes de usar
En primer lugar, determine si el voltaje de la fuente de alimentación coincide con el voltaje nominal del producto y si la 
toma de corriente puede soportar la carga normal del producto; ¿Existe un dispositivo de conexión a tierra confiable 
para la toma de corriente?
•Coloque el producto sobre una superficie plana y firme.
•Manténgalo alejado de fuentes de fuego, electrodomésticos calientes y objetos inflamables.
•Colóquelo en un lugar donde los niños no puedan tocar ni tirar del cable de alimentación para evitar quemaduras o 
descargas eléctricas.

•No cuelgue el cable de alimentación cerca de la mesa ni entre en contacto con objetos a alta temperatura. Cuando el 
hervidor eléctrico no esté en uso durante un período prolongado, guarde el cable de alimentación en la ranura de 
almacenamiento de la base eléctrica.
•No inserte alfileres, cables u otros objetos en ningún espacio o abertura del hervidor eléctrico y su base para evitar 
lesiones por descarga eléctrica.
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Warranty Certificate for 
Non-Turkey Regions


